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Paccmampusaromesn nexcuueckue cpedcmea nepedauu epycmu u ux QYHKYUOHUPOBAHUE 8 X)O0HCeCTNEeH-
HOM OUCKYpCe HA AH2AUNCKOM U 6elopyCcCKOM A3bIKAX. YcmaHnosnena uacmepeunas npeoCcmaeieHHOCHb 8bli6-
JIeHHBIX eOUHUY, 8 PAMKAX uddcmell peyu 6bl0eNeHbl CeMAHmMuyecKue epynnel, 8 KOMOpbiX APOCAEHCUBAIOMCS
cxoocmea u pasauuus. Packpeimer ocobennocmu nepedauu smoyuu epycmu 8 peyu nepcoxadxcel u asmopd, d
Maxokce poib AHATUSUPYEMBIX eOUHUY 8 CEMAHMUYECKOL CIPYKMype OUCKypca.

Knrouesnle cnoea: xyoooicecmeentviii OUCKYPC, IMOYULU, IMOMUBHOCHb, 2PYCMb, OMPUYAMENbHbIE IMOYUU.

BBeaenne. Mup 4esioBeUECKMX SMOLMN YPE3BBIYAWHO CIIOKEH I10 CBOEW MPHUPOJIE, MOTOMY HEMPOCTO
MOAJAETCSl HAYYHOMY M3Yy4eHHI0. [IpHanHON TOMY — NCHXHYECKasl CyITHOCTh SMOIHOHATIBHBIX COCTOSHUM, T.€.
HEBO3MOYKHOCTh HENOCPEACTBEHHOTO HAOJIOAEHHS 32 IPOLIECCOM BO3HUKHOBEHHMS, IPOTEKAHUS U 3aTyXaHHs TO-
TO WM MHOTO IepeXrBaHMs. BmecTe ¢ TeM Hay4yHOE HCCIe/IOBaHHE 3MOLMI HEOOXOIMMO, BE/lb OHH «CIyXKaT
OPTaHM3YIOIMM U MOTUBHPYIOIINM (haKTOPOM IMOBEACHHS YeJIOBEKA, €r0 JIMYHOCTHOTO PA3BUTHS U OTHOLICHUH
C OKpyXaroumum Mupom» [1, c. 14].

OKCIUTMIUTHOE MPOSIBICHUE MO MOXKET IIPUHUMATH JIB€ (OPMBI: (PU3HOJIOTHIECKUE peakiuy (MUMH-
Ka, OJIEZTHOCTh WJIM MOKPAaCHEHHE KOXH, TIad, CMeX) M OTPaKEHHE B SI3BIKOBOW M pEUeBOM JAesTeNbHOCTH [2].
CymiecTBOBaHHE YEIOBEKa B COLMYME HAJEISIET BTOPYIO — JIMHTBUCTHUECKYIO — (DOPMY TPAHCIALUH 3MOLUH
ocoboit porpio: eme B Havane XX B. JK. Barnpuec cnpaBeannBo 3aMeTHII, YTO «IyBCTBAa MPHUOOPETAIOT 3HAYE-
HHE... TOJIBKO TOT/A, KOTJja OHU BBIPa)KEHbI IMHIBUCTHIECKUMH cpencTBamu» [3, c. 136].

OcHoBHas 4acTb. MHOrooOpa3ue SMOIMIH Kak SBICHUH MCUXWKH MPEJCTABIAET ONPEICICHHYIO CIIOXK-
HOCTb JJISI UCCIIEZIOBATENIEH MPEX/e BCETO MOTOMY, YTO MPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO ITOJICUUTATh UX TOYHOE KO-
JMYECTBO, T.K. HEKOTOPBIC SYMOIMOHAIBHBIC COCTOSIHUS CYLIECTBYIOT JIMIIBL B (JOPME CMYTHBIX OLIYIICHHIH U HE
MOJIYYar0T OTpaXkeHus B si3bike [2]. KpoMe TOro, oTMedaeTcs, 4To «CTPYKTypa CIOBaps dMOLUI He n3oMopdHa
CTPYKTYpEe caMux 3MoImit» [4, ¢. 315], 4To 00BACHICT MPOOJCMATHYHOCTh CO3JAHUsI CIUHON KiIacCH(UKAIUN
SMOULUHN U JIMHIBUCTUYECKUX CPENICTB UX nepenadu. B cBsA3M ¢ 3TUM Henb3s He cornnacuthbes ¢ b.U. JlonoHOBBIM,
YTBEPKIAIOIINM, YTO CO3/IaHHE YHHUBEPCANbHOM KIacCU(pHUKAIMK B IIEJIOM HEBO3MOXKHO, T.K. JUIS PEIICHUs pa3-
HBIX HCCIICA0BATEIbCKUX 3a1a4 HEOOXOAMMbI IPHHIIMITHAIBHO pas3Hble Knaccudukanuu [5].

TeM He MeHee CyIIECTBYET PsiJl KJIACCHYECKHX IT0IX0/I0B K KJIacCH(HUKAINHU SMOIHH, K IPUMEpY, 110 3Ha-
Ky 5MoIHH (TIOJIOKUTENBHBIC U OTpUIaTeNbHbIe) [4, 6—8] 1 mo mpocToTe (TpocThie u cioxHbe) [1, 5, 9, 10], xo-
TS M Y 3TUX KiaccuduKanuii ects npotuBHUKK. Tak, K. M3apa BeIcTynaeT MpoTHB KiIacCU(HUKALUH 110 TIEPBOMY
kpurepuio [1], a 3. Opronu u T. TepHep cTaBsT MOA BOIPOC CYIIECTBOBaHME 0a30BBIX smornwi [8]. ObpaTus-
IINCH K KIACCU(UKALMU TI0 BTOPOMY KPHUTEPHIO, MOKHO OOHAPYKUTh, YTO Pa3HBIC aBTOPHI IIPUYUCIISIOT K YHC-
Ty 6a30BBIX pa3HOE KOJIMYECTBO SMOLMH, OJJHAKO ONpEACICHHbIH Ha0op BCTpeyaeTcst y OOIBIIMHCTBA UCCIIEN0-
BaTeJeil: THEB/3JI0CTh, PaJ0CTh/CYacThe, TPYCTh/IeUanb U cTpax (IPHUYeM caMU Ha3BaHUS TPYIII AIMOIUHA OTIH-
Y4aroTCA BapUAaTHBHOCTHIO) [8].

Iepr0 HACTOAIIECH CTATHU ABISETCS BBISBICHUE JIEKCHYECKUX CPENICTB PEMPE3CHTAlNH SYMOLIUH TPYCTH B
XYZAOKECTBEHHOM ANCKYpCE Ha aHITIMICKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX, a TAK)KE OIPEEIICHUE CXOACTB U Pa3Ininil
B UX COCTaBe U (YHKIHMOHHPOBAHUH B JABYX fA3bIKaX. MarepuasoM HCCIEIOBAHUS MOCIYXHIH JEKCEMBI, OTO-
OpaHHBIE METOJOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH M3 ABYX aHros3bldHbIX («Purity» J. Franzen, «The New Republic»
L. Shriver) m Tpex O0enOpyCcCKOA3BIYHBIX POMAHOB COBPEMEHHBIX aBTOPOB («MaphITHETKI 1 JISUIBKaBOIBD)
M. 10xsik, «Ilepakymnenst yac» M. FOxebik, «llens anéna» M. Kimimkosiu, V. Cusnan). O61ee 4uciao oToopaH-
HBIX CJIOBOYHOTPEOIEHHH, pENpe3eHTHPYIOIUX IPycTh, cocTaBmio 600 u 442 cOOTBETCTBEHHO.

HccnenoBaTeny, 3aHUMArOLIMECs] TPOOJIEMON S3bIKOBOM pENpe3eHTalu IPYCTH, TPHIEPKUBAIOTCS pas-
HBIX B3IJISA0B O SIIEPHOM KOMIIOHEHTE pacCMaTpUBAaEMOro Kjacca: Tak, HEeHTPaIbHbIM 3J€MEHTOM 3TOH TpyIIbI
IpeaIaraeTcs CYNTaTh TOpPE, a TPYCTh U Iedalb — JIMIIb €T0 YacTHBIMU MogaibHocTsMH [11]. Bomee mmpoko
MPU3HAHHBIM POJOBEIM MOHSATHEM JJIsI JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO Kiacca sBisieTcs rpycth [12; 13]. Orrenkamu
TPYCTH CUUTAIOTCS TaKWe IEepPeKUBAHMA, KaK TOCKa, Tedallb, CKOpOb, ckyka [12], oomma [13], rope, oropuenue,
oTyasiHHue, Menanxonus [14] u np., mpudeM OIU30CTh KaXKIOW M3 ATHX OTPHUIATEIBHBIX SMOUWH K AMOIIH TPY-
CTH pa3HHTCS — K IpUMepy, 00HIa coderaeT B cebe rpycTh 1 310CTh [13].
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OtMmeuaercs, YTO TPYCTh HE BCEr/a SIBISIETCS OJHO3HAYHO OTpHLATENbHON 3Monuei. He BEI3bIBaeT co-
MHEHUsI CYIIECTBOBAHUE U TaK HAa3bIBAEMOHN CBETJIOW IPYyCTH, COBMELIAIONIel rOpbKHe U NPUATHBIC IIEPEKNBa-
s [15], 94TO NOKa3BIBAIOT CIEIYIOIIME NpUMEPH U3 Haiuei BeIOOpku: Only the moan of the wind flutes
remained, the countryside’s panpipes differentiating into separate notes a quarter tone apart and striking
bittersweet minor chords ‘Ocraiicst TOJIBKO CTOH BETPAHBIX KOJIOKOJIBYMKOB, CBUPEIU CEIBLCKUX MIPOCTOPOB MI-
paiu OTHeNbHbE HOTHI C PA3IMYMEM B YETBEPTh TOHA U Opald TrOPLKO-CJIAJAKHE MUHODHbIE aKKOp.bll’
[16, p. 203]; I'adoy mpeiyyays sax 3abwvinacs HAnina Ha 2amel MeOANbERYBIK... [pbicomKimi pykami naonecia ba-
bynbKa A20 Oa 8ycHAy, nayanasand, PAcHIAKANACA | HA HeKAmopsbl 4dc CMaid AHA MANeHbKAU... MAleHbKal
o3ayuvinKkal Aninauxai, akas max mo0ina csao3eyv y MAmyui Ha KALeHsX, Myaiyya 0a MAKKIX epyo3el, ciyxayb
nazoonwl conac [17, c. 134].

B camMoM IIMpOKOM CMBICIIE TPYCTh paccMaTpUBajach HaMH C TOYKH 3PEHHS KOTHUTHBHOTO CLCHApUs
«CIy4MII0Ch YTO-TO IJIOX0€» (B HACTOSIIEM WM MPOLUIOM), TIpeuioskeHHoro A. Bexxounkoii [18], T.e. nmpuun-
HOM JUIsl TPYCTH MOXKET OBITH pasilyka, yTpara, pa3odapoBaHUe, OJMHOYECTBO, Heynaua u T.1. [1]. Pemenue o
TIPU3HAHUH JIEKCHUECKOW €AMHUIBI PEIIPE3CHTAaHTOM HCCIIeTyeMOd AMOIUH PHHUMAIOCH Ha OCHOBE Je(HHHU-
IIUOHHOTO M KOHTEKCTYAIbHOTO aHajiu3a. B BRIOOPKY BKIIIOYAIHCH CJIOBA, B ONPEIESIICHISAX KOTOPHIX B TOM MK
WHOH (hopMe NPUCYTCTBOBAJIO yKa3aHWE HAa TPYCTh WM NeYalb WM €CIH €r0 MOXKHO OBUIO OOHApYXHUThH HpHU
pasBepThiBanuHu aeduauinn: 10SS ‘moreps, yrpara’ — ‘the feeling of grief after losing someone or something of
value’ [19]; cnaxmyprenst — ‘ski cray nanypsiM, cyMHbIM (Tipa damaseka)’ [20].

B ciaywae oTCYTCTBHSI B ONpeNeIeHNH MPSIMOTO I KOCBEHHOTO YKa3aHWS Ha MCCIEAYeMBIH Kilacc WIH
BKITIOYCHUS B ISHUHHIIHIO, HAPSAY C SMOLUCH IPYCTH, NPYTHUX MEPEIKUBAHUMN, IPOBOIMIICS aHAIIN3 OJMKANIIIEro
JIMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa M SKCTPAIMHIBUCTHYECKOH cuTyaunu. K nmpumepy, jekceMsl sigh/y30vixays He
CBOAATCS K BbIpaxkeHHto rpyctu: to sigh ‘B3geixats’ — ‘to emit a long, deep audible breath expressing sadness,
relief, tiredness, or similar’ [19]; y30wvixays ‘pabiup y3mpIxi’, TAe y306ix — ‘TIBIOOKI YABIX 1 BBIABIX SIK BHIPA3
CMYTKY, pa3Bari i naja. mauyiusy’ [20], oJHaKo B psije KOHTEKCTOB CeMa IPYCTH BBIXOIWT B HHX Ha IEPBBIA
mnan: ““Oh, Kellogg, not you, too.” He sighed in fatherly disappointment ‘— Kemnorr, u 11 Tyaa xe? — OH
B3JIOXHYJ, TIO-OT€YECKH paszodapoBaHHbIM® [16, p. 123]. Hammuue B OmmkaiilmeM OKpPYXCHHH JIEKCEMBI
disappointment ‘pazouaposanune’ — ‘sadness or displeasure caused by the non-fulfilment of one's hopes or
expectations’ [19] — no3Bounster akTyanusupoBarhk B riaroie Sigh cemy rpycru. PaccmoTpuM mpumMep Ha Geno-
pyccKoM si3bike: A ycé 0ns ysbe spabnio. Tamy wmo nac na 3amai moasbki 0goe... — Hinviu y30vixuyy [17, c. 193].
OOpaTUBIINCH K CIOXKETY pOMaHa, MOXXHO OOHapy»KWTh, YTO MOAUEPKHYTas (hpa3za yKa3pIBaeT HA TPArMIECKYIO
rubens sxkeHbl Humbrua (OHa ke — MaTh ero coO0eceTHUKa), H BOCIIOMHHAHHE 00 3TOM TMeYaTbHOM COOBITHH 3a-
CTaBJISIET I'epOsl IPYCTHO B3/I0OXHYTb.

OTtoOpaHHbIC JISKCHYECKUE SIMHUIBI ObUIN MOABEPTHYTHI AajbHEHIIEMy aHaIN3y 10 psAy Kputepues. B
HepBYIO o4epeab ObLIa BBISBIECHA YacTepEeyHas MPeJICTaBIEHHOCTh UCCIEAYEMbIX SMOTHBHBIX JIEKCEM B 000HMX
SI3bIKax. 3HAMEHATEbHBIE YaCTH PeUr ObLIH paclpeiesieHbl Mo sty rpymnmnam (tadi. 1).

Tabéauna 1. YacTrepeunas npeacTaBIeHHOCTD JEKCHYECKHX CPEACTB Pelpe3eHTANMH IPYCTH
B Xy/J0:KeCTBEHHOM JHCKYypce

AHTIMHACKUH S3bIK benopycckuii sA3b1k
CyniecTBUTEIbHbIE 26,7% 30,1%
[MpunararenbHble 42% 28,5%
I'maromsr 22% 22,4%
Hapeuus 7% 17,4%
CeHTeHIaIbHbIC HApEeUHs 2,3% 1,6%

100,00% 100,00%

Kak BuaHo w3 Tabnumbl 1, Hanbosee OIM3KUMH TIO0 YAaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS SIBISIFOTCS TJIarojibl —
22% oT Bcex OTOOpaHHBIX CIOBOYIMOTPEOICHUI Ha aHTIHICKOM si3bike M 22,4% Ha Oemopycckom. Ha ocHoBe
CEMaHTHKH TJIAaroJibl ObIIM Pa3eiIeHbl Ha TPH TPYIIIIBL.

IlepBast rpymma 00beqUHCHa 3HAYCHMSIME «UCIBITHIBATE/BBI3BIBATH TPYCTHY», K IpUMeEpy: {0 MISS ‘ckydars’ —
‘feel regret or sadness at no longer being able to enjoy the presence of’, to sadden ‘mewanuts’ — ‘cause to feel
sorrow; make unhappy’ [19]; 6edasays — ‘Usprenb AYUIdYHBIA MAKYThI, BBIKAa3Ballb MEPaXbIBaHHI, CMYTaK,
KaJb’, pacyapasayb — ‘BBIKIIKAIb y Karo-H. mavynué cMyTky, MapkoTsl’ [20]. Jns aHMIIOS3BIYHOTO TUCKYpCca
9Ta TpyIa IJIarojioB sBiseTcs peodiiaaronieil — oHa BKroyaeT 58% OT BceX IJIaroJIbHBIX CI0BOYIOTPEOICHHH,
B IIPOM3BE/ICHUSX Ha OEIOPYCCKOM sI3bIKE OHA IPEICTaBICHa MEHbIIIE — B KosinuecTse 35%.

Bropoit o ynmoTpeOUTeNpHOCTH OKa3ajlach IpyMIa IJaroioB, 0003HAYAIONIMX HEBEepOATbHBIC dMOLHO-
HaibHBIe peaknuu. Croma OTHOCSTCS Tiaroisl t0 Cry ‘ruiakate’, to keen ‘mpuuurars (mo mokoitHuKy)’, to Sigh

1 3nech u manee nepeBo Hall, eCM He ykazaHo uHoro — O.1
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‘B3apIxaTh’, to sniffle ‘mmeirates HOCOM’, 10 SOb ‘primath’, 0 Weep ‘peiuath’; anacyi, nanypulysb, NIAKAYb, Pbl-
oayb, y30bixaysb, ycxaingays. B nepuHUNNAX ITHX €MHULL, KaK IPaBHUJIO, €CTh YKa3aHHUE Ha NEPEeKUBAHUE CHIIb-
HOUW 3MOIMHU B OOIIEM WIIM TPYCTH B YACTHOCTH, JINOO XKe ITO 3HAUCHHE MOXHO BBIBECTH M3 KOHTEKCTa, HAIPH-
Mep: to weep ‘peimats’ — ‘to express deep sorrow for usually by shedding tears’ [21]; nraxays — ‘mpaniBanm ciié-
36l (ag Ooifo, ropa i maj.), 3BBIYaifHa yTBaparoybl IPhI TITHIM HEWICHApa3I3elbHbII ramacassid Tyki’ [20]. HUx
Joins coctaBuna 31% cpenu aHIIIOA3BIYHBIX TI1arosoB U 47% cpenu 6eI0pyCcCKOSI3bIIHBIX.

MeHee pacrnpOCTPaHEHHBIM PEIPE3EHTAHTOM HCCIIEIyeMON IMOIMHU SIBIISICTCS IPYIIA [JIarojoB COYYB-
CTBHS — B Hee BXoAuT 11% oT obImero 4nciaa 0TOOpaHHBIX TIIaroJ0B HA aHTIIMICKOM s3bike U 18% Ha Gemopyc-
CKOM. B 3HaueHMH jiekceM 3TOH IpyNIbl NIPUCYTCTBYET ceMa sympathy/cnauysanne (cnaeaoa), KOTopas sBIsieT-
csl pa3HOBUAHOCTBIO rpycTu/mevann: sympathy — ‘feelings of pity and sorrow for someone else's misfortune’
[19]; cnauyeanne — ‘cnarauiBbisl, 3bIUTIBBIS AMHOCIHBI 1a YbIArO-H. ropa, Ham4vacus’ [20]. K stoit rpynmne npu-
YHCISIFOTCS CICAYIOLIME eaUHUIBL: t0 commiserate ‘couyBcTBOBaTh, cOOONE3HOBATH , {0 MOVe ‘Tporats’, tO pity
“xaneth’, to sympathize ‘couyBcTBOBaTH, COCTpPANATh’; cnazadayv, CHauysaysb, wkadasays. IIpuBeaeM HECKOIb-
KO [TPUMEPOB.

B anrosssianoM pomane Bcrpeuaem: But preferring them as parents made her pity her mother, who was
alone in Felton and had done her best with the poor resources she had ‘Ho, 11oBs ce0st Ha TOM, 4TO IpeANOYIa
Obl UX B KQUeCTBE POJUTEIICH, OHA HCIBITHIBAJIA HKAJOCTH K MaTepPH, KOTOpas ceiiuac oaHa B Dentone u KoTopast
Jana eif MaKCHMMyM BO3MOKHOTO IIPH CTOJIb CKYIHBIX pecypcax?’ [22, p. 263]. MaTb reporHHI HCIBITHIBAET OH-
HOYECTBO OT PacCTaBaHMUS C €IUHCTBEHHOM JI0UEPbIO, U HECUACThE JKEHIIMHBI, TIOIapUBILEii el KHU3Hb, BHI3bIBA-
€T y JIeBYIIKH XaJOCTh U NOTPYXaeT B yHbIHUE. OIMH U3 NEPCOHAXKEH OeOpYyCCKOsI3BIYHOIO pOMaHa Ha CMepT-
HOM oJpe TOBOPHUT Opary: Tel npa nexna moe a0033am nepaoai... kab cmpax Booicvl sinwl ne eyonaii... Illkaoyro
ix, i 3abouyay, i eeanmaymikoy, i camazyoyay, i 30padHikay 6ot sk wkaodyr [17, c. 212] — o4eBUIHO, YTO TEp-
COHaX MCIBITHIBAET IIyOOKYIO Ieyallb M3-3a CIIOMAHHBIX Cy/1e0 JIF0JIel, HapyIINBIINX COLUAIbHbIE, MOPAJIbHbIE
WJIN PENTUTHO3HBIE HOPMBI.

OtaenbHO B JaHHO# rpyIime cTosT riaarosst to console ‘yremars’ — ‘to alleviate the grief, sense of loss, or
trouble of’ [21] u cyyaways — ‘cnadyBanHeM, yraBopami aOIITYBIIb YbIE-H. Topa, nepaxsiBanHe’ [20]. MHate-
PECHO OTMETHUTD PA3HUILY B CTPYKTYpPE MX 3HAYCHUH B JIBYX s3bIKaX — B IeUHULINHN OEIIOPYCCKOro Iiaroia 3Kc-
IUIMIATHO yKa3aHa SMOLHs COYYBCTBUSI, lIepeKruBaeMas CyObeKTOM JICHCTBUS, B TO BPEMsI Kak OlpeJielieHne aH-
TIIMIACKOTO riiarosia (POKyCHpYeTCsi He Ha SMOLMIX CyObeKTa, a Ha YyBCTBAaX TOrO, HA KOI'O HANPABICHO €ro
(cyobekra) neictBue. Kak mpaBuiio, B IMCKYpCE 3TOT TJIATOJT MOSBIISETCS B KOHTEKCTaX, IJ€ Y)KE UMEETCsI JIeK-
CHKa, yKa3bIBaIOIIas Ha TIEPEXMBaHIE KEM-TO SMOLMK IpycTH, Hampumep: The last night of the sagging trip she
cried. Helpless, Edgar got bored with having to console her ‘B mociennuii Bedep HeynaBuieics MOE3AKH OHA
paspblianack. Jarapy, He CHOCOOHOMY €if TOMOYb, HACKY4HJIa HeoOXoauMocTh yremarts ee’ [16, p. 203]; Cse-
ma puloana y cnaivHi oa camaii Housl. Mayi sie cyyawana six mazna, naing eausap 'sHkai i absyana oays epouisl
Ha Hoswist kKacemol [17, ¢. 160].

[lepexoast K pacCMOTPEHHIO CYIIECTBUTENBHBIX, OTMETHM, YTO YAaCTOTA MX MCIOJIB30BaHUS Ul epelaun
TPYCTH B ABYX SI3BIKaX UMEET OOJIbIIee PACXOKACHUE, YEM B CIIydae TJIaroyioB: 26,7% Iy aHTITUICKOTO S3bIKa U
30,1% muis Gemopycckoro.

Benyiiyo ceMaHTHYECKYIO IPYIIY CYIIECTBUTEIbHBIX B 000UX S3bIKAX COCTABISIOT HA3BAHHS Pa3HBIX
OTTeHKOB rpycTH. IIpeskiae Bcero, B Mojie BHUMAHHS IOMAMAIOT sACPHBIE eAUHUIBI Bpoae Sadness ‘rpycts’,
grief ‘meuasns, ckopOb’, SOFFOW ‘medans, CKOpOb’; cyM, cMymak, ckpyxa, myaa, mapkoma. B oTHOIIEHHH yKa-
3aHHBIX CJIOB MMPHMEYATENBHO CIEAYIOIee: aHTJHICKUE CYIIeCTBUTENbHbIe AU(M(GEPEHIMPYIOTCS 0 WHTEH-
CHBHOCTH mposiBieHus amormu — desolation ‘yusinue’ — ‘a feeling of great sadness and loneliness’, grief ‘me-
4anb, ckopOb’ — ‘a strong feeling of sadness, usually because someone has died’, sorrow ‘neuans, ckop6p’ —
‘great sadness’, woe ‘meuains, ckopos’ — ‘a strong feeling of sadness’ [24]. Heo6xoaumo B 3TO# CBSI3U OTME-
TUTh POJb JIEKCUKOIPAaUUECKUX MUCTOUYHUKOB, WCIIONB3YEMBbIX Ul BBIABICHUS 3HA4YeHUWH jekceM. J{ist aH-
TJIMACKOTO $I3bIKa JIOCTYITHO 3HAYWTENIBHOE KOJMYECTBO aBTOPUTETHBIX CJIOBapel, HEKOTOpBIE M3 KOTOPBIX
HaBS3bIBAIOT CBOI MOJX0JI K BBICTpauBaHMIO Hepapxuu smormid. K npumepy, Oxcdopuackuii cnoaps onpene-
JSIET BBINICYIIOMSHYTHIE OTTEHKH TPYCTH uYepe3 JieKceMy SOrrow: sadness ‘rpycts’ (depes mpuiarateinbHOe
sad ‘rpycrusiii’) — ‘feeling or showing sorrow’, grief ‘mewans, ckopGs’ — ‘intense SOrrow’, wWoe ‘medvals,
ckopOp’ — “‘great sorrow or distress’ [19].

B TONKOBBIX ClIOBapsix OEIOPYCCKOTo s3bIKa HOMUHALMK TPYCTH 3a4acTyio He AuGPEepeHLUpYIOTCS 10
MHTEHCUBHOCTH, © BMECTO PACKPBITUSI CYTH IMOIMOHAIBLHOTO MEPEKHUBAHMS CIIOBAPh JIMIIb MPEAIaraeT CHHO-
HHUMBI, B Je(UHULMSAX KOTOPBIX, B CBOIO O4€pe/lb, TAKXKE HE MPOSCHIETCS CYINIHOCTh SMOLMHU (110 CTENEHU HH-
TEHCUBHOCTH Pa3lIM4aeTcs JIMIIb €MHUIA 20pa — ‘CTaH LIblOoKara CMyTKy, AyII3yHara 000, BEIKIIIKAHbI SKIM-
H. Hamyacuem’ [20]): cp. NpakTHYECKH MACHTHYHBIC ONpECTICHHs M3 TPeX TONKOBBIX cioBapeit [20, 25, 26]
(Tabm. 2).

2 3nech u nanee npuBoautes nepesox JLIO. Motsiresa u JLB. Cymm [23, c. 396].
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Tabuuna 2. TepMHHBI TPYCTH B 0€10PYCCKOS3BIYHBIX CJI0BAPAX

TnymadaneHbl ciaoyHik Oena- | TnymadanpHbl ciaoyHik Gema- | TimymauanbHbel chnoyHik Oerna-

pyckaii MoBbl (mam paIA. | pyckail JitaparypHail MOBBI | pyckail MOBbI [26]

K. Kpamigsi) [20] [25]

nayynué  CMyTKy, OKamio, | madymu€ — CMyTKY, OKalio, | TY)XJiBbl HAacTpoH; mauyrué
oM JyHI3yHai ropbubl KypOBI CMYTKY, 5KypOBbl, MAPKOTBI, TYTi

nmavynué cymy, MapKOTHL, JKa- | Madynué CcyMy, MapKOTHI, | Madynué cyMmy, MapKOTHI; He-
cmyrak JI0 KypOBI BscEnae caMaaIyBaHHE
Tyra CMyTakK, MapKoTa, xKypba CMyTakK, MapKoTa, xKypba CMYTaK, MapKoTa, Xypoa
MapKoTa CYM, TyTa, Kypba CyM, Tyra, )Kypoa

Tyra, MapKoTa Tyra, MapkoTa, >kajb, LIKaJa- | Tyra, MapKoTa, Xalb, IIKaJa-
clpyxa BaHHE BaHHE

[IpoBeneHHOE cOMOCTaBIICHHE YKa3bIBa€T HAa HEOOXOIMMOCTH Oosiee JETalbHOTO M3YYEHUs JIEKCHUKO-
ceMaHTH4ecKoro noiisi «I'pycTb» B OEIOPYCCKOM SI3BIKE ISl YCTAHOBJICHHSI €0 CTPYKTYPBI M OIIPEAEIeHHs CO-
OTHOIIEHHSI TEPMUHOB JIAHHOW 3MOLIUH.

B 00e BBIOOpKH BOIIUIM CYIIECTBUTENbHBIC, 0003HAYAIONINE OOBEKT MIIH SIBJIICHUE, BBI3BIBAIOIICE TPYCTh:
tearjerker ‘weuro mymemmumnarensHoe’ — ‘a sentimental story, film, or song, calculated to evoke sadness or
sympathy’ [19], tragedy ‘rparequs’ — ‘a very sad event that causes people to suffer or die’ [23]; mpaceovis —
“KynacHasi, cTpantHas namses; Hamdgacie’ [20]. Vcrmonp3oBanue MOAOOHBIX AWMHHI] TPEOYeT OT YHUTATeNs J0-
TIOJTHUTEIHOW MEHTAJBFHON OIlepaluy MO BOCCTAHOBJICHHIO ITOpa3syMeBaeMOM >MoImH, Hampumep: Henry’s
story may be a tearjerker, but your pals here don’t seem sentimental ‘Moxer, uctopust ['eHpu u Aymeniuna-
TeJbHAs, HO, TIOX0KEe, TBOU MPHUSITEIN HE 0C000 CeHTUMEHTaNbHbI' [16, p. 109]. UutaTens MBICICHHO YIPOIACT
HEPBYIO YacTh MpeioxkeHus 1o moxesu «Vcropust 'eHpr rpycTHas W BCIIOMHHAET, YTO O CIOKETY CEMBbS Te-
pos morubna B aBuakaracTpode, a 3Ha4uT, €ro MCTOPHUS ACHCTBUTEIBHO SBISAETCS MEYalIbHOM M 3aciIyKUBaeT
COYYBCTBUS. B HIKENpUBEIECHHOM NpuUMepe M3 OeOPYCCKOS3BIYHOIO POMaHa HCIOJIb30BaHUE JIEKCHYECKOH
eIMHULBI Mpazedbis TTOOYXKIAeT YUTATEIsI BOCCTAHOBUTH YIIOMSIHYTBIE paHee Jetanu ouorpaduu repos — Jleo-
HUA HumoBwd B pe3yibTaTe HECYACTHOTO CIIydas B TOpax MOTEPSUT JKEHY, YTO CTaJI0 MPUYUHON ero TIryOoKou
mevanu: Jleanioy Hinviuy monvki npaz 06a mulOHi Nacis mpazeovli npwieesii YpHY 3 CIMBANIYHbIM NpAXAM
[17, c.25].

IIpumedarenbHBIM 711 OEIOPYCCKOSI3BIYHOW BBIOOPKH SIBIISIFOTCS  CYIIECTBHTEIBHBIE 0Os0ak/bs0auxa,
bedHvl, Haboza, HAwuacksl. C OMHOW CTOPOHBI, OHM OOBEKTHBHO XapaKTEPH3YIOT OEICTBEHHOE IOJIOKEHHE,
HECYACTHOE COCTOSTHUE YEJIOBEKa, YTO OTPa)keHO B jJepuHHMINU (HATIpUMEp, 0s20aK — ‘OS3I0NbHBI, HATYACHBI,
rapotHsl yanasek’ [20]). C apyroil CTOPOHBI, OHU TaKXKe BBIPAXKAIOT IPYCTh U COUYBCTBUE TOBOPSILETO U3-3a ITOTO
MEYaJIbHOTO IOJIOKEHUs, O YeM MOTYT CBHUJIETENILCTBOBATh M JPYIMe €AMHMIBI B ONMIKaWIIeM KOHTEKCTE, Kak B
crenytomeM npumepe: [laxkyns ne oaeyasayces Capoza Hawl... — VHYPbIVUbL naziso y cmoi, easapuly Bimans. — Hesix
3IMOU HANIYCs 0a auMypaIHHa I 3aeaniycs y cymém as naioma. Tax oa pauky i npanexcay, 6sa0ak [17, c. 89]. Cos-
MECTHOE YNOTpeOIeHUE eMHULL YHYPbLyUibl U O50aK TI03BOJISIET PE3IOMHUPOBATH, YTO I'epOM HCIIBITHIBAET I'PYCTh
M3-3a Cy/IbOBI POJTHOTO Opara M BBIpaXKaeT 3TO Kak HeBepOaJbHO, TaK M BepOajbHO. B aHIIIOA3BIMHOM JTHCKYpCe
mot00HBIE CYIIECTBUTEIBHBIE HE pPACIPOCTPAaHEHBHI — B CXOXKeH (QYHKIMH WCIONB3YEeTCS COYeTaHHe
poor+cywecmeumensroe; That poor bloke never did a thing to you ‘Dror Genusira HU B 4eM 1mepes ToGOH He
BuHOBaT [16, p. 61].

Kpome Toro, B 060mx s3bIKax OBLTH BEISBIEHBI CYIIECTBUTEIBHBIC, HA3BIBAIONINE HEBEPOAIbHEIC MPOSB-
neHust amorwmit (Sigh ‘B3mox’, tears ‘cinéssr’, Sob ‘BexumnbiBanme’; naay, ciésvl, yCxain), a TakKe ¢TUHHUIBI TPYII-
nbl couyBcTBHS: Sympathy ‘couyBcTBHE’, cOmMpassion ‘couyBcTBue’, Pity “KalaocTh’; cnaeada, cnayysawHe,
cyysusnHne. VIX 3HaYEHUs CXOAHBI CO 3HAUEHMSIMH IJIarojioB HEBepOAIbHOM Mepeaayy rpycTH M IJIarojoB Co-
YyBCTBUSI, KOTOPBIE OBUIN PACCMOTPEHBI BHIIIE.

Hawubornee cymecTBeHHas! pa3HHIAa B KOJIMYECTBEHHOH MPEACTaBICHHOCTH JIEKCEM, PENPEe3eHTUPYIOIINX
9MOIHIO TPYCTH, HAOJIONAETCsl CPEIU NIPHUIIaraTesIbHbIX M Hapeunil. B aHrnos3p19HOM BEIOOpKE IpHiIaraTesibHbIe
coctaBuii 42% OT BceX CIOBOYNOTPEOIICHUH, TOrJa Kak B OEJIOPYCCKOSA3BIYHON — JuIIb 28,5%, B TO BpeMsl Kak
Hapeuus Kyza 0oJiee MIMPOKO MPEACTaBICHBI B MaTepuale Ha O6enopycckoMm si3bike (17,4%), 1eM Ha aHIIMICKOM
(7%). bpIo 3aKOHOMEPHO OTMEUYCHO 3HAYMTEIHLHOE CEMAHTHYECKOE IIEpecedeHe NBYX KIaccoB, 00YCIIOBICH-
HOe crocobamu 0Opa3oBaHMsl HApEUHil, KOTOpPbIE periaMeHTupoBaHbl cucteMoil sizpika: dolorous/dolorously
‘nevanpHelii/nevansHo’, mournful/mournfully ‘cxopOusrit/ckop6no’, wistful/wistfully ‘rockmusrit/TockauBo’,
heartbreaking/heartbreakingly  ‘nymepasznuparonuii/aymepasaupatore’,  wretched/wretchedly  ‘mecuacrt-
HBIII/HECUACTHO ; bamoubl/6anioua, pocnaunvl/pocnayna, cymmsilcymna.

OOBsICHEHHE TAKOT'O KOJMYECTBEHHOTO PACXOXJCHHUS B YIIOTpeOJICHUN NpHUaraTebHbIX U Hapedui, Ha
Hall B3IJISII, MOXKET JIeXKaTh B HOpMax CJI0OBOOOPa30BaHUs U OCOOCHHOCTSIX CHHTAKCHYECKOTro 0(OPMIICHUS BbI-
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CKa3bIBAHWMU, XapaKTEPHBIX IS PACCMATPHBAEMBIX S3bIKOB. [IpuiaraTenbHbIC B aHTJIOS3BIYHOW BBIOOPKE IO
(hopMaIbHBIM TIOKA3aTeNIsSIM OBLIN pa3JeNiCHBl Ha TPU TPYIIIIBL:

e  OKaHUYMBAIONIWECS HAa —ing CO 3HAYEHWEM «BBI3BIBAIOIIUI TPyCcTh», Hanpumep, heartbreaking ‘my-
mepazaquparomuii’ — ‘causing intense sorrow or distress’ [21],

e  okanumBaroluecs Ha —ed (win uMmerone GopMy NMPUYACTHS NPOIIE/IIET0 BPEMEHH HEMPaBUIIbHBIX
I7IaroJioB) CO 3HAYCHHWEM «HCIBITBIBAIONIMI TPYCTh», Hampumep, gutted ‘omycrommenmsrii® — ‘bitterly
disappointed or upset’ [19], crestfallen ‘yapyuéunsrii’ — ‘sad and disappointed’ [19],

e  Mpouue mpuiaratesibHble (HEMPOU3BOIHBIE, a TaKke ¢ cyukcamu —ous, —al, —ful u ap.), Hanpumep,
poor ‘Gemmniii’ — ‘deserving of pity or sympathy’ [19], dolorous ‘mewansusiii’ — ‘feeling or expressing great
sorrow or distress’ [19].

BONBIIMHCTBO BCTPETHBIIMXCSA B BBIOOPKE HApeuwii ObUTH OOpa30BaHBI OT MPHIATATCIBHBIX TPEThCH
rpymnsl. be3yciaoBHO, cucteMa s3biKa 03BOJISIET 00pa30BaTh HApeUns OT MpUIaraTesbHbIX Ha —ing 1 —ed (0 yeM
CBHJIETEJILCTBYIOT CJIOBapH), OJIHAKO B JIUCKYpCe, OCOOCHHO, COBPEMEHHOM, Takue (OpMbI 00JIalal0T HU3KOM
YaCTOTHOCTHIO. BMecTo coueraHuii ¢ MOJOOHBIMH HApPEYHSIMHU aBTOPBI CKJIOHHBI MCIOJIB30BAaTh LIS MEperadn
SMOIMN CHHTAKCUYECKHE MOJICIH, BKIFOUYAIOI[HE COOTBETCTBYIOIIUE MPUIaraTesbHbIe.

B 6enopycckoM s3bIKe, KaKk MPaBUIlo, OOJIBIIMHCTBO MPUIIATaTeIbHBIX, 0003HAYAONINX IMOIMOHAIBHbIC
COCTOSIHHUSI, MOKHO TIPeoOpa3oBaTh B HAPCUHS: 3MPOYHBL/3MPOUHA, NAHBLILL/NAHBLIA, CRaYysalbhblcnauysanvha,
3aMAPKOYAHBL/3AMAPKOYAHA U T.JI., TOITOMY KOJMYECTBEHHAs] pa3HUIA BO BCTPEUAEMOCTH ITHUX YacTedl pedyn B
0eJI0PYCCKOS3BbIYHOM UCKYPCE 3HAUUTEIBHO MEHBIIIE, YeM B aHTJIOS3BITHOM.

OTJIeJ'II)HO 6I)IJ'II/I PacCMOTPEHBI TaK HA3bIBAEMbIC CCHTCHUUAJLHBIC HApPCUUd, KOTOPBHIC BhIPAXKAIOT OTHO-
IIEHUE TOBOPSILETo K COAEPIKaHUIO MPEIOKEHHS WK ero yacTH [27]. Mx mons cocraBmia 2,3% B BEIOOpKE Ha
aHTJIMHACKOM s13bIKe, Ha O6enopycckoM — 1,6%. 1o cBoelt (hopMe OHM MOTYT COBMAAATh C MPEAUKATUBHBIMU Hape-
YUAMU WX HAPCUUAMU 06p8.38. I[eﬁCTBHfI, HO, B 3aBUCHUMOCTH OT BBITIOJIHSIEMOH B NPCAJIOKCHUN (I)yHKHI/II/I, JaH-
HBIC CIMHUIIBI OTJIMYAIOTCA OTTCHKOM 3HAYCHU A, KOTOPOEC NNEPEAAIOT, HAITPUMEDP:

1. sadly:

a) B 3HaueHmu rpycts (‘in a sad manner’ [19]), Hapeure obGpasa geiicrus: “‘Barrington understood,”
she added sadly ‘— BappuHrron nmonumai, — ¢ rpyctbio qobasuna ona’ [16, p. 72],

b) B 3Hauenun coxanenus (it is a sad or regrettable fact that; unfortunately’ [19]), cenTeHIMaIBHOE
napeune: “You really are bizarrely young-looking. You know that, don’t you?”” — “Sadly, yes.” ‘-~ V Bac u mnpas-
Jla OueHb IOHBIA BUJI, TaXkKe CTpaHHO. BBl 1 caMu 3T0, HaBepHO, 3HaeTe. / — YBoI, 1a’ [22, p. 311; 23, c. 468];

2. wkaoa:

a) B 3HaYCHHH COYYBCTBHs (‘mpa mauyiué Kajw, crmarafsl i mai. Ja karo-, yaro-a.’ [20]), mpeanka-
TUBHOE Hapeuue: A sawvix pasmoy naciayxayces. Cam ovty manadvim. I cmana mue sac wikaoa [28, c. 18];

b) B 3Hauenuu coxanenus (‘Ha xaip’ [20]): AOHo 303i6inacs, WMo én 520 He 3anicay, a CKA3AY, WMo
3anomuiys. «He sanomuiys. lkaoa» [17, c. 151].

[pu ananu3e Takxke OBLJIO OTMEYCHO, YTO OTJCIbHBIC OTTCHKH IPYCTH MPEICTABICHBI B POMaHaX BO BCEX
WA TIOYTH BCEX 3HAMCHATENILHBIX 9acTsAX peu (Tabim. 3).

Tabauna 3. — C1ioBooOpa3oBaTe/ibHbIE THE31a HEKOTOPHIX Penpe3eHTAHTOB IMOLMH IPYCTH

CyluecTBuTEIbHOE T'naron IIpuaarareibHoe Hapeune
. depressed, depressin
depression to depress Presse P g -
depressive
mourning to mourn mournful mournfully
it - iteous, pitiable .
ity to pity piteous, p piteously
self-pity pitying
regrettable
regret to regret regrettabl
Y 9 regretful 9 y
sadness to sadden sad sadly
SOrrow to sorrow sorrowful sorrowfully
sympathy sympathize sympathetic sympathetically
MapKkoTa MapKouiuua MapKOTHBI, 3aMapKOYaHbI MapKOTHa
HyJa Hya3inma HYJHBI HyJHaBaTa
3aCMyIIiIb/1ia
CMYyTaK MYIUIE/T 3aCMYy4YaHbl
CMYTKaBaTh
crnarazia criarajanb criara ytiBbl criarayiiBa
[ikazaBanHe mKagaBalb - mKaga
mKamooa Aasatl A
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MOHO HPEAIOI0KUTb, YTO, YeM OOJIbLIE eIUHHUI] BXOAUT B CIOBOOOPAa30BaTEIbHOE I'HE30 HEKOTOPOH
€/IMHMILIBI B SI3bIKE U YEM OHO Yallle IPEJICTABICHO B JUCKypce, TeM Oojiee 3HaAYMMBIM SBIIIETCSl 0003HaUYaeMoe
9MOLMOHAIEHOE NepPeKUBaHUE.

O6patumMcs K QyHKIMOHUPOBAHUIO BBISABICHHBIX €ANHHUI] B KOHTEKCTE, YTO ITO3BOJISIET YCTAHOBHUTH HEKO-
TOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH. [Ipexne Bcero, pacCMOTPHM HCIIOJIb30BaHHE SMOTHBHBIX JISKCEM B PEUH aBTOpa U IIep-
coHaxeil. [IpsiMast pedb MOXKET penpe3eHTHPOBATH SMOLMH € TPEX MO3ULHUI: COOCTBEHHBIC SMOIUH FOBOPSILETO,
9MOLUH COOCCETHUKA U SMOLMH TPEThHX JHI. Tak, B BBICKa3bIBAHUAX OT IIEPBOTO JIHLA (BKIIOYAs MUCEMa, TEK-
CTOBBIE COOOIICHUS M MBICTIH) TE€POU MOXKET

o HaspiBaTh cBou amoumu — | deeply regret any loss of life that has resulted from our fight for
freedom ‘S rmyGoko ckop6aro 0060 BceX, KTO Maj KepTBoW Hamieil OopbObI 3a HezaBHCHMOCTE  [16, p. 164];
Jlobpol én uanasex, wikaoa mue s20 [29, c. 597];

. omuceiBath — Those ‘lynchings,” as you call them, were tragic ‘Ortu «inHueBaHUS», KaK BbI UX
HaspiBaeTe, ObUTH TparudHbiMu’ [16, p. 311]; Ane kamens, Heliki ZHAMAIGbI KAMEHb 3aNé2 Y MAIM CIPYBL 3 MA2O
uacy [17, c. 103];

o Beipaxkath ux — And then he killed her. My poor mother ‘A motom oH youi ee. Moo GeHyI0 Ma-
My’ [22, p. 306; 23, c. 461]; Beonas, 6eonas mas mama [17, c. 90].

Hudopmanuio 06 YMOLMOHAIEHOM COCTOSIHHM NEPCOHaXKA TAKKE MOYKHO INOJTYYHTh M3 KOMMEHTAapHEB,
COJIEPIKAIIIIXCS B IPSIMOM peun ero cobecenHuka. Takoil KOMMEHTapuil MpIHUMAET HopMy

o sorpoca — Won’t you tell me what’s upsetting you tonight? ‘He pacckaskeTe MHe, 4TO Bac oropua-
er?’ [22, p. 186; 23, c. 276]; Bacinw, uaco naxmypuot maxi? [30, c. 75],
o no0yxaeHust, 00BIYHO B OTpHLIaTeNbHON Gopme — Don’t be sorry. Just go. Go to your protest ‘He

HaJ0 npocuth npoiueHus. Mau, u Bce. Mnu Ha cBoro akuuio’ [22, p. 415; 23, c. 619]; Ter He acypwica, wmo
JKsHa 0a yabe max nacmasiycs [30, c. 189],

o yrBepxkaeHus — “l was just thinking about my mother.”<...> ““You’re missing her,” Leila said ‘—
A npocTo BcriomHWIA 0 MaMme. <...> — Bl o Hell ckydaere, — ckazana Jlerina’ [22, p. 202; 23, c. 299]; Tabe 6a-
moual A sxoea nixa met 0a mane sansyayes? [17, c. 152].

Hakomnern, B mpsiMOH pedr MOXKET MMPUCYTCTBOBATH YKa3aHME HA SMOIMH TPEThUX JIUIL. B 3TOM cirygae BEI-
CKa3bIBaHHE MEPCOHAXKA 10 CBOCH QPYHKIMH (KOMMEHTHPOBAHUS U UHTEPIIPETAIINN) YITOAOOISIETCS Pedn aBTopa,
nanpumep: | understand that the correspondent for the esteemed National Record ... was especially moved by
Humberto’s poor fortune ‘Hackoibko s IOHMMAaK0, KOPPECIIOHIAEHT U3 yBaskaeMoi «HorieHan pakopay ... ObLI
0c060 pacTporaH neyanpHoi cyapboit Ymbepro® [16, p. 310]; Ecys aca posuwvis 11003i. I posuvis axyépor — mak-
cama. [{obpuls, OpaHHbIs, yOaulievis, anaibHbls, wyacuievis i 2apomusia [17, c. 100].

XyMOKECTBCHHBIA JUCKYPC SBISCTCS CIOXHBIM JINHTBUCTHYCCKUM OOBEKTOM, a €ro CTPYKTypa MOJIHO-
CTBIO MOJYMHSCTCSI aBTOPCKOMY 3aMbICTy. FIMEHHO aBTOp pelaeT, HaCKOJIbKO IMOIMOHAIBHO 3apsDKCHHOM 0y-
JICT Ta WK UHAS CIICHA U KaKHe S3BIKOBBIC CPEJICTBA OYIyT JUI 3TOr0 UCIOJIL30BaHbl. Hepenko mpeienbHo 3Mo-
[MUOHAJILHBIC CUTYAIlMH XapaKTEPU3YIOTCS OOJBIIAM KOJMYSCTBOM 3MOTHBHBIX JIEKCEM B HEOOJBIIOM OTPE3KE
TEKCTa, YTO MepeAaeT HaKajl MepekBaHUN W SMOIMOHAIHHO BOBJIEKAET YUTATEeNA. [IpomsuttocTpupyeM 3To Io-
JIOXKCHUE TIPUMEPaMH.

B crexyromem oTpBIBKE OMHCAHO NEpEKUBAaHUE TEPCOHAKEM TITyOOKOH IMedand, Ha 9YTO yKa3bIBaeT MHO-
TOKpaTHas aKTyajdu3allds CEMBI IPYCTH B paMKax ogHoro absama: “He was at risk himself now — at risk of
weeping when he listened to their sad stories. It was as if sadness were a chemical element that everything he
touched consisted of. His mourning was mostly for Annagret but also for his old ... self. He would have
imagined that his primary feeling would be anxiety, the feverish fear of discovery and arrest, but the Republic
appeared to be intent on sparing him, for whatever sick reason, and he could no longer remember why he’d
laughed at the country and its tastelessness. It now seemed to him more like a Republic of Infinite Sadness. Girls
still came to his office door, interested in him, maybe even all the more intrigued by his air of sorrow” («Teneps oH
cam ObLI B TPYIIE PUCKA — PUCKOBAN 3aILUIAKATH, BHICIYIIUBAs UX NMedadbHble ucTopud. CIOBHO MeYasib ObLia
XIUMHYECKUM 3JIEMEHTOM, U3 KOTOPOTO COCTOSUIO BCE, O YEro OH JOTparuBajics. bolbie Bcero oH ropesati 1mo
AHHarper, HO ellIe 1 [0 CBOEMY TPESKHEMY ... «s1». OH 0XKHIAJ, 9TO TIIABHBIM €T0 YyBCTBOM CTAHET TPEBOTA, JIHXO-
pamouHasi 00sI3HB pa3o0yadueHus U apecTa, HO PeciryOnika 1o KakoW-TO HE3[OPOBOM MPHUYHHE, TTOX0XKE, PeIInia
€ro TOIIANTh, M OH y)K¢ HEe TOMHIII TOJIKOM, ITOYEMY CMESIJICS HaJl 3TOW CTpaHOW, Hall ApAIINM B HEll TypHOB-
kycueM. Teneps oHa Ka3zajach eMy PecryOnnkoit GeckoHewHOW mevann. J[eByIIeK BCe Tak ke K HEMY BIIEKIIO,
€ro rPyCTHBIN BHI, MOKET OBITh, HHTPUIOBaJI UX JaXke cuiibHee» [22, p. 132; 23, ¢. 196].

Taxoit npueM xapakTepeH M Juisl OEJOpPYCCKOS3BIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO JMCKypca: 3ycim 3amapkoua-
HbL X7Ioney nabpely y oap, Haniy 06éa Kygui niea i, cysyuivl 3y0ul, adnéc ix ceamy Kpwviyosiyemo. <...> Ilacns
eamaea Iapyn 3anépcst y npeibipanvhi i 3apeloay, sik wKoIvHIK. bouio nakymiiea wmkaoa csbe, 60 xcolyyé suys
pasz nazadana Amamonio, Wmo €1 YapesK, sKo2a MoACA pa3dyuLblyb KOJICHbL bazamvl Obild npocma OA31iMacHbwl i
0yoicul yanasek. 3mvlearusvl nad KpaHam ciésvl i conii, xioney 6e0asay Hao mvlm, sKi éH c1abvl, A03IHOKI, HIKIM,
anpou mayi, He 10oimel wanaseyax [17, c. 57].
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BwMecre ¢ TeM Kyza yatiie SMOLUSI SIBJISIETCS JIUILIB COITYTCTBYIOIMM KOMIIOHEHTOM TOW MJIM MHOM CUTYallWH,
(hoHOM Jy1s1 OCHOBHOTO COOBITHS. B TakoM cityyae SMOTHBHBIE JIEKCEMBI pacCPeIOTOUCHBI B KOHTEKCTE OoJiee paB-
HOMepHO. Hanpumep, B JJaHHOM OTpPBIBKE MOB3POCIEBILIUI Tepoil BO3BpalaeTCss B JIOM JETCTBA M HCIIBITHIBACT
rpycts ot Bociomunanuii: he felt his heart veer dangerously close to sympathy. He didn’t regret having made their
later years barren ... but he’d loved them so much, as a child, that the sight of their old furniture saddened him ‘on
OLIYTHII B CEP/ILIE OTACHYIO0 TOTOBHOCTh K COMYBCTBHUIO. Het, OH He CoXaliell, 4TO OCTaBHII MX MO CTAPOCTh OJHUX
..., HO B JIETCTBE OH JIFOOMII X TaK CHJIBHO, YTO BHJ] 3HAKOMOI cTapoii Mebesu omeuanmi ero’ [22, p. 76-77; 23, c.
113]. Yyrs manblie B TeKCTe BCTpedaeM coderande quick cure for nostalgia ‘OsicTpoe cpenacTBo oT HOCTANBIUM,
KOTOpOE BO3BpAlllaeT YUTATEISI K paHee YHOMSIHYTOM SMOLIMH TPYCTH.

[Tono6HbIe TpUMEPBI HAXOAUM U B pOMaHax Ha OeJOpPYCCKOM si3bIKe. B ciemyromieM oTphIBKE repoi 1o
CIOXKETY MPOUrpall OOJIBIIYI0 CYMMY JIeHeT B OMJIBSIPI, M COOOIIEHHE O er0 YMOLMOHAIBHOM peakin aaercs Go-
HOM TIpH OIMCaHWM AEHCTBHN NPYIUX IEPCOHAXEN: naxyav Apaciay y pocnausl jcnykyiy kauvsx, Jlika nacnena
naovicyi 0a Anica, wimo eapHyycs 0a ceavieo CMoNIKa, y3sayb Y 820 CMO 0aspay (YMOYAeHbl RPAYIHM 3 8bIUSDBIULY)
i, Mana maeo, Hagam adoays nayvosecam danapay I apyny, axi i 6e3 moix epoutai ObLY HA CEMBIM Hebe a0 u1aAcysl.
<...> Anic oca sviniy 3aycéonut kenix "Bapoo”, yixa ycmay i npuigioam 8uICi3HYY 3 3abl, ¥ CYNPAYbAE2IbIM KYYe
AKoU, 3a cmotikail 6apa, 6edasay i 3anisay npouepeiud Kanbikom niyepcki 3noozeti [21, c. 67].

3akirouenue. [IpoBeeHHbIH aHATN3 O3BOJIMIT YCTAHOBUThH CXOJICTBA U PA3JIUUUsl B YaCTEPEUHOIl mpe-
CTaBJICHHOCTH JIEKCHYECKUX PENPE3CHTAHTOB IPYCTH M OCOOCHHOCTH UX (DYHKIMOHMPOBAHHU B XyJ0XKECTBEH-
HOM JINCKYpCE Ha aHTJIMIICKOM U OeIOpYCCKOM si3bikaX. B muckypce Ha 000HX si3bIKaX OBUTH BBIJICIICHBI [TIAr0JIbI
U CyLIECTBUTENBHBIE, HA3BIBAIONIME SMOLMIO TPYCTH U €€ OTTeHKH (rope, CKopOb, coKalleHHe, pa3zoyapoBaHHe,
COYYBCTBHE U JIp.), a TaKxKe 0003Havaonue HeBepOaibHble ee nposiBieHus. OOHapyKeHHbIE pa3Inyus B KOJIHU-
YECTBEHHOM MPEJCTaBICHHOCTH BBIJICJICHHBIX CEMAaHTUUECKUX I'PYII BO MHOTOM OOBSCHSIIOTCS COLMOKYJIBTYp-
HBIMH HOPMaMH BBIPQKEHHS YMOIHH, CYIECTBYIOLIMMH Y IBYX HapOJOB. BBUIO BBISBIEHO OTCYTCTBHE B aHIJIO-
S3BbIYHOI BBHIOOpKE HAa3BAHWH JIUII, BHI3BIBAIOIIMX COYYBCTBHE, YTO OOBSICHSAETCS PAa3HBIM MOIXOIOM SI3BIKOB K
CTPYKTYPHPOBAHUIO NEHCTBUTENHHOCTH. [IpHUMHBI pa3induii, 0OHapy)KEHHBIX B NPEJCTABICHHOCTH NpHJIara-
TENBHBIX U HAPEYUi, CBOAATCS K HOPMaM CJIOBOOOPA30BaHMs, IPUCYIINM HUCCICIYEMbIM SI3bIKAM, & TAKIKE 0CO-
OEHHOCTSIM CHHTaKCHYeCKOro O(OpMIIeHHSI BbICKa3biBaHHil. Tarke ObUIO PacCMOTPEHO (GYHKIMOHUPOBAHHUE
JIEKCEM IPYCTH B BBICKA3bIBAHUSX [IEPCOHAKEH O COOCTBEHHBIX IMOIHSX, IMOIUAX COOCCENHIKA U TPETHHUX JIHII.
B pesynbrate aHann3za oOHapyKeHO MpeodiiafiaHue B AMCKYpPCe Ha 000X SI3bIKAX KOHTEKCTOB, XapaKTEPU3YIO-
[IUXCsl HEOJJHOKPATHOU BepOasiu3anueil SMOLIUK TPYCTH B paMKax OT/AEIbHON IMOIMOHANBHON curyaruu. Kpo-
M€ TOTO, BBISIBIICHBI KOHTEKCTBI, (DOKYCHPYIOIHECs HA SMOIMHU IPYCTH M HACHIIICHHBIE COOTBETCTBYIOIIEH JICK-
CHKOM, 1 KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX SMOLIMOHAIILHOE TEPEIKUBAHUE CIYKUT (DOHOM JUIsi OCHOBHBIX COOBITHIT M TIO-
TOMY XapaKTepH3yIoIuecs OoJbIIei TEKCTOBON IUCTAHIIUEH MEXTy JeKCeMaMH, PETPEe3eHTUPYIOIUMHU IPYCTh.
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LEXEMES REPRESENTING SADNESS
AND ASPECTS OF THEIR FUNCTIONING IN FICTIONAL DISCOURSE

0. GRAFUTKO

The paper presents the results of the study of lexical means representing the emotion of sadness and their
functioning in English and Belarusian fictional discourse. Said lexemes are grouped according to the part of
speech they belong to and compose a number of semantic groups, the similarities and differences of which are
singled out. The paper highlights some peculiarities of how sadness is verbalized in characters’ and author’s
speech as well as the role of the chosen lexical units in the semantic discourse structure.

Keywords: fictional discourse, emotions, emativity, sadness, negative emotions.
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